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I. Аннотация

1. Цель и задачи дисциплины

Целью  дисциплины  является  развитие
профессиональных  компетенций  в  области  письменного
перевода  научно-технических  текстов  в  языковой  паре
«русский ↔ английский».

Задачами дисциплины являются:

-   освоение основных языковых и дискурсивных технических и научных

текстов различных жанров 

- освоение специальной терминологии

-  развитие  навыков  письменного  перевода  научно-

технических текстов.

2. Место дисциплины в структуре ООП

Дисциплина  «Научно-технический  перевод» относится  к  части
образовательной  программы,  формируемой  участниками  образовательных
отношений. 

Общие  требования  к  «входным»  знаниям,  умениям  и
готовности (способностям) обучающегося, необходимым при
освоении данной дисциплины и приобретённым в результате
освоения предшествующих дисциплин (модулей),  включают
владение  русским  и  английским  языками  на  высоком
профессиональном  уровне,  способность  работать  с
электронными  лингвистическими  ресурсами  (словари,
корпусы  текстов,  информационно-справочные  материалы),
навыки  работы  в  CAT-системах,  навыки  информационного
поиска  в  сети  Интернет,  а  также умения  анализировать  и
формализировать  языковой  материал  для  решения
поставленной задачи.

3. Объем дисциплины: 2  зачетных единицы,  72 академических  часа, в

том числе:

контактная  аудиторная  работа: практические  занятия  24  часа,  в  т.ч.

практическая подготовка 12 часов

самостоятельная работа: 48 часов.



4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с

планируемыми результатами освоения образовательной программы

Планируемые результаты освоения
образовательной программы
(формируемые компетенции)

Планируемые результаты обучения по дисциплине

ПК-2
Способен  осуществлять
межъязыковой письменный перевод
в  общеделовой  и  специальных
профессиональных областях

ПК-2.1 
- выполняет письменный перевод текстов разного 
типа (в том числе с использованием 
специализированных инструментальных средств) 

ПК-2.2
- осуществляет редакционно-технический контроль 
перевода 

ПК-2.3 
- консультирует в области качества перевода

ПК-2.4
- осуществляет управление производственным 
процессом перевода

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения: зачет (2

семестр).

6. Язык преподавания русский.


